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Uwierzytelnione tłumaczenie z języka niemieckiego, nr rep.
1496/E/2007, str. 1-/-

ISOMAX Dekorative Laminate AG, IZ-NO-Süd,

Isovolastral3e, A-2355 Wr.Neudorf-/-

Magistrat Miasta Wiedeń, MA 39-VFA,

Magistratsabteilung 39, Instytut prób i badań Miasta

Wiedeń

Założony w roku 1879

Akredytowany instytut prób i nadzoru

A-1110 Wiedeń, Reinnböckstral3e 15, Telefon

(międzynarodowy 01), (kierunkowy +43 1) 795 14-8039

lub DW-/-

Telefax: (międzynarodowy 01), (kierunkowy +43 1) 795

14-99-8039 lub DW-/-

Internet: E-mail: post@m39.magwien.gv.at-/-

Pieczęć o treści: Magistrat Miasta Wiedeń-/-

MA 39-VFA 2003-1246.01-/-

Wiedeń dnia 14.08.2003-/-

Protokół z procedur kwalifikowania w zakresie zachowania

się pod działaniem ognia ciśnieniowych płyt

laminatowych o nazwie handlowej „MAX Compact jakość F” i

„MAX Universal jakość F”

Wnioskodawca ISOMAX Dekorative Laminate AG-/-

Data wniosku: 8 maj 2003-/-

Kontrolowany materiał: płyty ciśnieniowe laminatowe o

nazwie „MAX Compact jakość F“ i „MAX Universal jakość

F”, grubość w zakresie od 4 -10 mm, ciężar

objętościowy 1450 kg/m ³-/-

MA 39-VFA 2003-0320.01-/-

(próba zgodnie z normą austriacką Önorm EN 13823)-

/- MA 39-VFA 2003-1246.02-/-

(próba zgodnie z normą austriacką Önorm EN ISO 11925-2)/-

Ocena w skrócie: zgodnie z normą austriacką Önorm EN

13501-1 wyżej wymieniony produkt budowlany w zakresie

zachowania w czasie pożaru zostaje zakwalifikowany do

B-s2 ,d0-/-

Niniejsza ekspertyza ma 6 stron-/-
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MA 39 – VFA 2003-1246.01-/-

Instytut d/s prób i badań Miasta Wiednia,

Magistratsabtielung 39, Akredytowany instytut d/prób i nadzoru

Pieczęć o treści: Magistrat Miasta Wiedeń-/-

1. Wstęp-/-

Niniejszy protokół z procedur kwalifikacji definiuje

klasyfikację jako procedury, którym zgodnie z normą

ŐNORM EN 13501-1 poddano produkt budowlany :płyty

ciśnieniowe laminatowe o nazwie „MAX Compact jakość F”

i „MAX Universal jakość F” w zakresie grubości 4-

10mmm, ciężarem objętościowym ok. 1450 kg/m³ aż do

stałej masy magazynowanych w normalnym klimacie

zgodnie z normą ŐNORM EN 13238 jak opisano w pkt.3.1.

odnośnych protokołów z kontroli .

2. Szczegóły o klasyfikowanym produkcie budowlanym -/-

Produkt budowlany opisano dokładnie w pkt.3.1.

odnośnych protokołów z kontroli, które stanowią

podstawę zakwalifikowania.

3. Sprawozdania z kontroli i wyniki prób, stanowiące

postawę zakwalifikowania

3.1 Sprawozdania z kontroli-/-

N a z w a

laboratorium

Zleceniodawca Ekspertyza

kontrolna

Technika

kontroli/

procedury

MA 39-VFA 2003-0320.01 Őnorm

EN 13823

MA 39-VFA ISOMAX

MA 39-VFA 2003-1247.02 Őnorm

EN ISO11925-2
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Strona 3/6-/-

3.2 Wyniki prób-/-

Płyty ciśnieniowe laminatowe o nazwie MAX Compact

jakość F” i „MAX Universal jakość F” o grubości 4mm-

/-

Wynik próbyTechnika próby Parametry Il

oś

ć

pr

ób

pr

Stała

średnia

wartość

parametrów

Żądanie

informacji

o

parametrach

Próbki z izolacją
cieplną

Önorm EN

13823

FIGRA 02 MJ [W/s]

FIGRA 04 MJ [W/s]

LFS < krawędź

próbki

THR 6 0 0 S [MJ]

SMOGRA [m²/s²]

TSP 600S [ m²]

ściekanie

kroplami/odpadanie

3 55

55

6,3

3,6

177

-/-

nie

nie

Önorm EN ISO
11925-2
Działanie
płomieniem na
powierzchnię i
brzegi przez 30
sekund
Działanie
płomieniem
Ściekanie
kroplami /
odpadanie

Fs ≤ 150 mm

Zapalenie się

papieru filtra

6 -/-

-/-

tak

nie
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Strona 4/6-/-

Płyty ciśnieniowe laminatowe o nazwie MAX Compact

jakość F” i „MAX Universal jakość F” o grubości 6mm-

/-

Wynik próbyTechnika próby Parametry Il

oś

ć

pr

ób

pr

Stała

średnia

wartość

parametrów

Żądanie

informacji

o

parametrach

Próbki z izolacją
cieplną

Önorm EN

13823

FIGRA 02 MJ [W/s]

FIGRA 04 MJ [W/s]

LFS < krawędź

próbki

THR 6 0 0 S [MJ]

SMOGRA [m²/s²]

TSP 600S [ m²]

ściekanie

kroplami/odpadanie

1 38

38

2,6

2,4

70

-/-

nie

nie

Próbki bez
izolacji cieplnej

Önorm EN

13823

FIGRA 02 MJ [W/s]

FIGRA 04 MJ [W/s]

LFS < krawędź

próbki

THR 6 0 0 S [MJ]

SMOGRA [m²/s²]

TSP 600S [ m²]
ściekanie

kroplami/odpadanie

2 38

38

2,6

6,2

147

-/-

nie

nie
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Strona 5/6-/-
Płyty ciśnieniowe laminatowe o nazwie MAX Compact

jakość F” i „MAX Universal jakość F” o grubości 10mm-

/-

Wynik próbyTechnika próby Parametry Il

oś

ć

pr

ób

pr

Stała

średnia

wartość

parametrów

Żądanie

informacji

o

parametrach

Próbki z izolacją
cieplną

Önorm EN

13823

FIGRA 02 MJ [W/s]

FIGRA 04 MJ [W/s]

LFS < krawędź

próbki

THR 6 0 0 S [MJ]

SMOGRA [m²/s²]

TSP 600S [ m²]

ściekanie

kroplami/odpadanie

1 13

13

0,5

1,0

32

-/-

nie

nie

Próbki bez
izolacji cieplnej

Önorm EN

13823

FIGRA 02 MJ [W/s]

FIGRA 04 MJ [W/s]

LFS < krawędź

próbki

THR 6 0 0 S [MJ]

SMOGRA [m²/s²]

TSP 600S [ m²]
ściekanie

kroplami/odpadanie

1 13

13

1,3

2,7

33

-/-

nie

nie

Önorm EN ISO
11925-2
Działanie

płomieniem na

powierzchnię i

brzegi przez 30

sekund

Działanie

płomieniem

Ściekanie

kroplami /

Fs ≤ 150 mm

Zapalenie się

papieru filtra

6 -

-

tak

nie
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Strona 6/6-/-

4 Zakwalifikowanie i bezpośredni obszar zastosowania.

Niniejsza kwalifikacja została przeprowadzona

zgodnie z Őnorm EN 13501-1-/-

4.1. Klasyfikacja

Produkt budowlany ( opisany w odnośnych protokołach z

kontroli) zostaje sklasyfikowany w zakresie

zachowania w czasie działania ognia, wytwarzania dymu

i ściekania w postaci kropel/odpadania, jak następuje

Zachowanie w czasie

pożaru

Wytwarzanie dymu Ściekanie

kroplami/

odpady

B - s 2 d 0

4.2. Zakres zastosowania

Niniejsza klasyfikacja jest ważna dla produktu

budowlanego opisanego w odnośnych protokołach z

kontroli o gęstości 1450 kg/m³ i w zakresie grubości

od 4 do 10mm W ostatecznym zastosowaniu mogą

występować otwarte krawędzie jak i formy montażowe,

które opisano w protokole kontrolnym MA 39-VFA 2003-

0320.01 -/-

5 .Ograniczenia

5.1. Ogólnie

Czasokres ważności niniejszego protokołu z

kwalifikacji odpowiada okresowi ważności atestów,

stanowiących podstawę niniejszej kwalifikacji

względnie przepisy europejskich norm odnoszących się

do produktów, które ograniczają ten czasokres.

5.2. Uwaga

Niniejszy dokument nie jest dopuszczeniem typu ani

certyfikatem produktu budowlanego.

Opracował: Dipl.Ing.D.Werner: podpis nieczytelny-/-

Kierownik laboratorium: Dipl.Ing.techn.C.Pöhn,

Naczelny Radca Miasta ds. budowlanych: podpis nieczytelny-/-

Kierownik Instytutu prób i badañ: Dipl.Ing W.Fleck

Radca Senatu: podpis nieczytelny-/-

Pieczęć okrągła z herbem o treści: Instytut Prób i Badań

Wydział Magistratu 39, Miasto Wiedeń-/-
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Numer w repertorium 1496/E/2007

Stwierdzam zgodność powyższego tłumaczenia z przedstawionym mi w oryginale
dokumentem niemieckim.

Kraków, 29.03.2007
Tłumacz przysięgły j. niemieckiego

mgr Ewa Szybawska
31-025 Kraków,Zamenhofa 7/6, Tel.422-8678


